
MEMORANDUM O SUGLASNOSTI

IZMEĐU 

MINISTARSTVA VANJSKIH I EUROPSKIH POSLOVA 

REPUBLIKE HRVATSKE

I 

MINISTARSTVA VANJSKIH POSLOVA SULTANATA OMANA 

O POLITIČKIM KONZULTACIJAMA

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova Republike Hrvatske i Ministarstvo vanjskih 

poslova Sultanata Omana (u daljnjem tekstu „sudionici”),

izražavajući želju za daljnjim jačanjem postojećih bilateralnih odnosa i suradnje kroz 

uspostavu mehanizma političkih konzultacija,

u želji da razvijaju i učvršćuju postojeće odnose,

vođeni načelima uzajamnog poštivanja suvereniteta i teritorijalne cjelovitosti, međusobnog 

nenapadanja, nemiješanja u tuđa unutarnja pitanja, jednakosti i uzajamne koristi te mirnog 

suživota,

gradeći na uzajamnom povjerenju i zajedničkom nastojanju izgradnje i očuvanja mira na 

globalnoj razini kroz dijalog, posredovanje i olakšavanje,

želeći unaprijediti i aktivirati različita područja suradnje između dviju zemalja kroz 

međusobnu koordinaciju i konzultacije o bilateralnim i međunarodnim poslovima od 

zajedničkog interesa,

suglasili su se kako slijedi:
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Članak 1.

Sudionici će održavati redovite političke konzultacije prema potrebi i u vrijeme koje im 

međusobno odgovara, kako bi razmotrili sve aspekte svojih bilateralnih odnosa i razmijenili 

mišljenja o regionalnim i međunarodnim pitanjima od zajedničkog interesa.

Razine, dnevni red, vrijeme i mjesto održavanja konzultacija sudionici će utvrditi 

uzajamnim dogovorom.

Na zahtjev bilo kojeg sudionika, konzultacije se mogu održati na marginama međunarodne 

konferencije.

Članak 2.

Tijekom prethodno navedenih konzultacija, sudionici će izvršiti procjenu novih i nedavnih 

zbivanja u bilateralnim pitanjima od zajedničkog interesa, uključujući političke, 

gospodarske, kulturne, tehnološke, znanstvene i obrazovne odnose, te će razmijeniti 

mišljenja o načinima njihovog jačanja.

Članak 3.

Sudionici će održavati konzultacije navedene u članku 1. ovog Memoranduma o suglasnosti 

(u daljnjem tekstu „Memorandum”) prema potrebi, s ciljem razmjene iskustava, mišljenja i 

informacija, naizmjenično u Zagrebu i Muscatu, kao i u okvir multilateralnih organizacija i 

fomma.

Članak 4.

Sudionici će snositi svoje vlastite troškove puta, smještaja i ostale troškove vezane uz 

konzultacije iz članaka 1. i 3. ovog Memoranduma.

Članak 5.

Ovaj Memorandum ne stvara bilo kakve pravno obvezujuće obveze između sudionika 

prema nacionalnom ili međunarodnom pravu niti dovodi u pitanje obveze koje proizlaze 

iz dvostranih ili mnogostranih ugovora koji obvezuje zemlje sudionika.
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Članak 6.

Sudionici će provoditi ovaj Memorandum u skladu sa zakonima i propisima koji su na snazi 

u njihovim zemljama.

Članak 7.

Sudionici će sve sporove proizašle iz tumačenja ili primjene odredaba ovog Memoranduma 

rješavati sporazumno putem konzultacija diplomatskim putem.

Članak 8.

Sudionici mogu izmijeniti i dopuniti ovaj Memorandum uzajamnim pisanim pristankom 

diplomatskim putem. Takve izmjene i dopune stupaju na snagu na datum o kojem odluče 

sudionici i čine sastavni dio ovog Memoranduma.

Članak 9.

Ovaj Memorandum stupa na snagu datumom njegovog potpisivanja i ostaje na snazi na 

neodređeno vrijeme. U slučaju da jedan od sudionika želi okončati ovaj Memorandum, 

obavijestit će o tome drugog sudionika pisano diplomatskim putem najmanje šezdeset (60) 

dana prije namjeravanog datuma okončanja.

Datumom svog stupanja na snagu, ovaj Memorandum zamjenjuje Memorandum o 

suglasnosti o konzultacijama između Ministarstva vanjskih poslova Republike Hrvatske i 

Ministarstva vanjskih poslova Sultanata Oman, potpisan u Muscatu 27. studenoga 2004.

Potpisano u  dana &>o&i/ka 2o2V. u jva primjerka, na

hrvatskom, arapskom i engleskom jeziku, pri čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. 

U slučaju bilo kakvog neslaganja u tumačenju, mjerodavan je engleski tekst.
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Za Ministarstvo vanjskih i 

europskih poslova 

Republike Hrvatske

Za Ministarstvo vanjskih 

poslova Sultanata Omarf
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